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Holzpaste Eiche Dunkel

Konzervační přípravky pro dřevo
Plnivo/souprava tub

Firma: Hermann Sachse GmbH

Název ulice: Unter den Linden 10

Místo: D-10117 Berlin

Telefon: +49 (0)30 34655745 Fax: +49 (0)30 346558512

E-mail: kontakt@hermann-sachse.de

Kontaktní osoba: Holger Welkisch Telefon: +49 (0)30 34655745

Internet: www.hermann-sachse.de

tel.: 224 919 293 nebo 224 915 402 (nepřetržitá lékařská služba)
Toxikologické informační středisko v Praze (TIS), Na Bojišti 1, 128 08 Praha 2 

Směs není klasifikována jako nebezpečná podle nařízení (ES) č. 1272/2008.

EUH208 Obsahuje 1,2-benzoisothiazol-3(2H)-on; 1,2-benzoisothiazolin-3-on. Může vyvolat
alergickou reakci.

EUH210 Na vyžádání je k dispozici bezpečnostní list.

Látky ve směsi nesplňují kritéria PBT/vPvB podle REACH, Přílohy XIII.

Číslo CAS Název Obsah

Číslo ES Indexové č. Číslo REACH

Klasifikace (Nařízení (ES) č. 1272/2008)

2634-33-5 1,2-benzoisothiazol-3(2H)-on; 1,2-benzoisothiazolin-3-on < 0,036 %

220-120-9 613-088-00-6 01-2120761540-60

Acute Tox. 2, Acute Tox. 4, Skin Irrit. 2, Eye Dam. 1, Skin Sens. 1A, Aquatic Acute 1,
Aquatic Chronic 1; H330 H302 H315 H318 H317 H400 H410

Doslovné znění H- a EUH-věty: viz oddíl 16.

Číslo CAS Číslo ES Název Obsah

Specifické koncent. limity, multiplikační faktory a ATE
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Číslo CAS Číslo ES Název Obsah

Specifické koncent. limity, multiplikační faktory a ATE

2634-33-5 220-120-9 1,2-benzoisothiazol-3(2H)-on; 1,2-benzoisothiazolin-3-on < 0,036 %

inhalační: ATE 0,21 mg/l (prach nebo mlha); orální: ATE 450 mg/kg Skin Sens. 1A; H317:
>= 0,036 - 100
Aquatic Acute 1; H400: M=1
Aquatic Chronic 1; H410: M=1

Poskytovatel první pomoci: Dbát na vlastní bezpečnost!
Při jakýchkoliv pochybnostech nebo projeví-li se symptomy, poraďte se s lékařem.

Zajistit přívod čerstvého vzduchu. Při dýchacích potížích: Volejte lékaře.

Důkladně umýt vodou. Kontaminovaný oděv svlékněte a před opětovným použitím vyperte. Při reakci pokožky
vyhledat lékaře.

Ihned opatrně a důkladně vypláchněte oční sprchou nebo vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a
pokud je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování. Při výskytu potíží nebo stálých potížích vyhledejte
očního lékaře.

NEVYVOLÁVEJTE zvracení. Při zvracení dávat pozor, aby nedošlo ke vdechnutí. Při požití vypláchněte ústa
velkým množstvím vody (pouze je-li postižený při vědomí). Při jakýchkoliv pochybnostech nebo projeví-li se
symptomy, poraďte se s lékařem.

Může vyvolat alergickou kožní reakci.

Léčba symptomů.

Hasební zásah přizpůsobit prostředí.

Nehořlavý.
V případě požáru mohou vznikat: Produkty pyrolýzy, toxický

Používat autonomní dýchací přístroj a protichemický ochranný oděv. Plný ochranný oděv.

K ochraně osob a ochlazování nádob v nebezpečné oblasti použijte proud vody. Kontaminovanou hasicí vodu
zachytávejte odděleně; nesmí proniknout do kanalizace.

Nevdechujte plyny/dýmy/páry/aerosoly. Zabraňte kontaktu s kůží, očima a oděvem.

Číslo revize: 1,0 CZ - cs Datum vydání: 14.08.2025
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Zajistěte dostatečné větrání. Odveďte osoby do bezpečí. Používat osobní ochranné prostředky.

Používat osobní ochranné prostředky (viz oddíl 8).

Zabraňte uvolnění do životního prostředí.

Zastavte únik, můžete-li tak učinit bez rizika. Odkrýt kanalizaci.

Zachytit mechanicky. Zachytit pomocí materiálu pohlcujícím kapalinu (písek, křemelina, sorbent kyseliny,
univerzální sorbent). Zachycený materiál zpracovat podle kapitoly Likvidace. Zasaženou oblast větrejte.

Zašpiněné předměty a podlahu důkladně očistěte podle předpisů pro životní prostředí.

Bezpečná manipulace: viz oddíl 7
Osobní ochranné prostředky: viz oddíl 8
Likvidace: viz oddíl 13

Zajistěte dostatečné větrání. Nevdechujte plyny/dýmy/páry/aerosoly. Zabraňte kontaktu s kůží, očima a oděvem.
Používat osobní ochranné prostředky.

Běžná preventivní opatření protipožární ochrany.

Kontaminovaný oděv svlékněte. Sestavit hygienické zásady péče o pokožku a řídit se jimi! Před přestávkou a po
práci umýt ruce. Preventivní ochrana pokožky mastí na ochranu pokožky. Na pracovišti nejíst, nepít, nekouřit,
nešňupat.

Uchovávejte obal těsně uzavřený na chladném, dobře větraném místě. Uchovávejte obal suchý.

Uchovávejte odděleně od potravin, nápojů a krmiv.

Chránit před: Horko

Konzervační přípravky pro dřevo
Plnivo/souprava tub

Číslo CAS Látka ppm mg/m³ vlá/cm³ Kategorie Druh

28553-12-0 Diisononylftalát 0,171 3 PEL

0,57 10 NPK-P

1310-73-2 Hydroxid sodný - 1 PEL

- 2 NPK-P

- oxidy železa - 10,0 PEL

Číslo revize: 1,0 CZ - cs Datum vydání: 14.08.2025
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Číslo CAS Látka ppm mg/m³ vlá/cm³ Kategorie Druh

- půdní prachy - 10,0 PEL

Zajistit dostatečný přívod vzduchu a koncentrované odsávání na kritických místech.

Manipulaci s větším množstvím (Stáčení a přelévání): Používejte ochranu očí dle EN 166.

Manipulaci s větším množstvím (Stáčení a přelévání): Používat vhodné rukavice testované podle EN374.

Doporučený materiál: NBR (Nitrilkaučuk) Typ ochrany: Třída(y) 6
Doba průniku (maximální doba nošení): E - ND (<0,9 µg/cm2/min.)

Při manipulaci s chemickými materiály je povoleno používat jen chemicky odolné rukavice s označením CE
včetně čtyřmístného kontrolního kódu. Ochranné rukavice proti chemikáliím vybírejte v závislosti na koncentraci a
množství nebezpečných látek na pracovišti. Doporučuje se konzultovat s výrobcem chemickou stálost výše
uvedených ochranných rukavic pro speciální použití.

Používejte vhodný ochranný oděv.

Obvykle není nutná osobní ochrana dýchacích cest.
Ochrana dýchacích cest je nutná při: nedostatečnému větrání, překročení limitní hodnoty

Žádné informace nejsou k dispozici.

Zabraňte uvolnění do životního prostředí.

Skupenství: tuhý (Pasta)

Barva: tmavě hnědý

Zápach: charakteristický

Prahová hodnota zápachu: nejsou stanoveny

Bod tání/bod tuhnutí: nejsou stanoveny

Bod varu nebo počáteční bod varu a
rozmezí bodu varu:

100 °C

Hořlavost: Nehořlavý.

Meze výbušnosti - dolní: nejsou stanoveny

Meze výbušnosti - horní: nejsou stanoveny

Bod vzplanutí: nelze použít

Bod samozápalu: nejsou stanoveny

Teplota rozkladu: nejsou stanoveny

pH: nejsou stanoveny

Kinematická viskozita: nelze použít

Číslo revize: 1,0 CZ - cs Datum vydání: 14.08.2025
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Rozpustnost ve vodě: snadno rozpustný

Rozpustnost v jiných rozpouštědlech

nejsou stanoveny

Rozdělovací koeficient n-oktanol/voda: nejsou stanoveny

Tlak par (při 20 °C): 23 hPa

Hustota (při 20 °C): 1,8 g/cm³

Relativní hustota páry: nejsou stanoveny

Charakteristiky částic: nejsou stanoveny

Žádné informace nejsou k dispozici.

Při řádné manipulaci a skladování nedochází k žádným nebezpečným reakcím.

Produkt je při skladování za normálních teplot prostředí stálý.

Nejsou známy žádné nebezpečné reakce.

Horko

Žádné informace nejsou k dispozici.

V případě požáru mohou vznikat: Produkty pyrolýzy, toxický

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.

ATE (orální) > 2000 mg/kg; ATE (dermální) > 2000 mg/kg; ATE (inhalační pára) > 20 mg/l

Číslo CAS Název

Postup expozice Dávka Druh Pramen Metoda

2634-33-5 1,2-benzoisothiazol-3(2H)-on; 1,2-benzoisothiazolin-3-on

orální ATE 450 mg/kg

inhalační prach/mlha ATE 0,21 mg/l

Žíravost/dráždivost pro kůži: Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.
Vážné poškození očí/podráždění očí: Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.
Obsahuje 1,2-benzoisothiazol-3(2H)-on; 1,2-benzoisothiazolin-3-on. Může vyvolat alergickou reakci.

Mutagenita v zárodečných buňkách: Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.
Karcinogenita: Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.
Toxicita pro reprodukci: Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.

Číslo revize: 1,0 CZ - cs Datum vydání: 14.08.2025
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Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.

Požití, Kontakt s pokožkou, Zasažení očí.
Úlet a prach: Vdechování

Tento produkt neobsahuje látku, která je endokrinní disruptor s ohledem na člověka, protože žádné složky
nesplňují tato kritéria.

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.

Produkt není: Ekotoxický.

Produkt nebyl testován.

Produkt nebyl testován.

Produkt nebyl testován.

Látky ve směsi nesplňují kritéria PBT/vPvB podle REACH, Přílohy XIII.

Tento produkt neobsahuje látku, která je endokrinní disruptor s ohledem na necílové organismy, protože žádné
složky nesplňují tato kritéria.

Žádné informace nejsou k dispozici.

Zabraňte uvolnění do životního prostředí.

Nesmí proniknout do podloží/půdy. Zamezit úniku do kanalizace a do vodních toků. Likvidace podle úředních
předpisů.

Zcela vyprázdněné obaly mohou být předány k recyklaci. S kontaminovanými obaly zacházet jako s látkou
samotnou.

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů.

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů.

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů.

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů.

Číslo revize: 1,0 CZ - cs Datum vydání: 14.08.2025
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Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů.

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů.

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů.

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů.

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů.

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů.

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů.

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů.

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů.

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů.

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů.

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů.

NEBEZPEČNÉ PRO ŽIVOTNÍ
PROSTŘEDÍ:

Ne

Žádné informace nejsou k dispozici.

nelze použít

Omezení použití (REACH, příloha XVII):

Vstup 75

Směrnice 2010/75/EU o
průmyslových emisích:

< 0,1 %

Údaje ke směrnici 2012/18/EU
(SEVESO III):

Nepodléha 2012/18/EU (SEVESO III)

Pracovní omezení: Dodržujte pracovní omezení podle směrnice o ochraně mladistvých
pracovníků (94/33/ES).

Třída ohrožení vod (D): 1 - slabě ohrožující vodu

Kromě toho je třeba dodržovat národní právní předpisy!

Pro látky obsažené v této směsi nebylo provedeno posouzení chemické bezpečnosti.

Číslo revize: 1,0 CZ - cs Datum vydání: 14.08.2025
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Acute Tox. 2: Akutní toxicita, Kategorie 2
Skin Irrit. 2: Dráždivost pro kůži, Kategorie 2
Eye Dam. 1: Vážné poškození očí, Kategorie 1
Skin Sens. 1A: Senzibilizace kůže, Kategorie 1A
Aquatic Acute 1: Nebezpečný pro vodní prostředí, kategorie nebezpečnosti: akutně 1
Aquatic Chronic 1: Nebezpečný pro vodní prostředí, kategorie nebezpečnosti: chronicky 1

CAS: Chemical Abstracts Service (Služba chemických abstraktů)
CLP: Classification, Labelling and Packaging (klasifikace, označování a balení)
EU: Evropská unie
GHS: Globally Harmonised System of Classification, Labelling and Packaging of Chemicals (Globálně
harmonizovaný systém klasifikace, označování a balení chemických látek)
REACh: Registration, Evaluation and Authorization of Chemicals (Registrace, hodnocení a povolování
chemických látek)
UN: United Nations (Organizace spojených národů)
PBT: Persistent, Bioaccumulative, Toxic (perzistentní, bioakumulativní, toxická látka)
SVHC: Substance of Very High Concern (látka vzbuzující mimořádné obavy)
vPvB: very Persistent, very Bioaccumulative (velmi perzistentní, velmi bioakumulativní)
ATE: Acute Toxicity Estimates (Odhad akutní toxicity)
BCF: Bio-Concentration Factor (biokoncentrační faktor)
DMEL: Derived Minimal Effect Level (odvozená minimální úroveň účinku)
DNEL: Derived No Effect Level (odvozená hladina, při které nedochází k žádnému účinku)
PNEC: Predicted No Effect Concentration (Předpokládaná koncentrace bez účinku)
VOC: Volatile Organic Compounds (těkavé organické sloučeniny)
DIN: Deutsches Institut für Normung e.V. (Německý institut pro standardizaci)
EN: European Standard (evropská norma)
ISO: International Organization for Standardization (Mezinárodní organizace pro normalizaci)
IUCLID: International Uniform ChemicaL Information Database (Mezinárodní jednotná chemická informační
databáze )
LC50: Lethal Concentration, 50 % (Smrtelná koncentrace, 50 %)
LD50: Lethal Dose, 50 % (Smrtelná dávka, 50 %)
LL50: Lethal Loading, 50 % (smrtelné zatížení, 50 %)
OECD: Organisation for Economic Co-operation and Development (Organizace pro hospodářskou spolupráci a
rozvoj)
EC50: Effective Concentration 50 % (Účinná koncentrace 50 %)
M-Faktor: Multiplication Factor (multiplikační faktor)
EL50: Effect Loading, 50 % (Účinná zátěž, 50 %)
ErC50: Effective Concentration 50 %, growth rate (Účinná koncentrace 50 %, míra růstu)
M-Faktor: Multiplication Factor (multiplikační faktor)
NOEC: No Observed Effect Concentration (Koncentrace bez pozorovaného účinku)
ADN: Accord européen relatif au transport international des marchandises dangereuses par voies de navigation
intérieures (Evropská dohoda o mezinárodní přepravě nebezpečných věcí po vnitrozemských vodních cestách)
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (Evropská dohoda o
mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí)
DGR: Dangerous Goods Regulations (Předpisy pro přepravu nebezpečného zboží)
EmS: Emergency Schedules (Nouzové rozpisy)
IATA: International Air Transport Association (Mezinárodní sdružení pro leteckou dopravu)
IBC: Intermediate Bulk Container (Kontejner pro přepravu volně loženého zboží)
ICAO: International Civil Aviation Organization (Mezinárodní organizace pro civilní letectví)
IE: Industrial Emissions (průmyslové emise)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods (Mezinárodní námořní předpis pro nebezpečné zboží)
LQ: Limited Quantity (omezené množství)
MARPOL: International Convention for the Prevention of Marine Pollution from Ships (Mezinárodní úmluva o
zabránění znečišťování moře z lodí)
MFAG: Medical First Aid Guide (Příručka první lékařské pomoci)
RID: Regulations concerning the International carriage of Dangerous goods by rail (Předpisy pro mezinárodní
železniční přepravu nebezpečných věcí)
TI: Technical Instructions (Technické pokyny)

Zkratky a akronymy viz ECHA: Pokyny ohledně požadavků na informace a pro posouzení chemické bezpečnosti,
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Kapitola R.20 (Seznam pojmů a zkratek). (v.1.2, 2013)

H302 Zdraví škodlivý při požití.

H315 Dráždí kůži.

H317 Může vyvolat alergickou kožní reakci.

H318 Způsobuje vážné poškození očí.

H330 Při vdechování může způsobit smrt.

H400 Vysoce toxický pro vodní organismy.

H410 Vysoce toxický pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky.

EUH208 Obsahuje 1,2-benzoisothiazol-3(2H)-on; 1,2-benzoisothiazolin-3-on. Může vyvolat alergickou
reakci.

EUH210 Na vyžádání je k dispozici bezpečnostní list.

Údaje jsou založeny na dnešním stavu našich znalostí, nepředstavují však žádné zajištění vlastností výrobku a
neprokazují žádný smluvní právní poměr. Příjemce našich výrobků musí na vlastní zodpovědnost dodržovat
stávající zákony a ustanovení.

Číslo revize: 1,0 CZ - cs Datum vydání: 14.08.2025


